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— 2528 i KREA R te esse onen 


Zort⸗ Handling, 
in pe! "Førfte Scene. 


(Stuepratfen foreftiller et. Stue i Preſtegaarden paa Ul⸗ 

lensager. Ved et lidet Bord, hvorpaa ſtaaer to Glas 

'» og en Flaſke Viin, ſidde Kield Stub og Major Vat: 
kerbret i Gamtale,) 


Kield Stub, Major Vakkerbret. 


Vakkerb. Na har jeg Dig min Hiftorie fortalt. 
Men fig Du mig engang, hvorledes Du har fværmer | 
om i Verden, fiden vi i Brabant diente ſammen uns 
ter die Kayſerliche. ; 
KR, Stub. Det fal jeg med Fornøielfe fore 
telle Dig — men et Glas Hr. Major, maae vi end 
nu forſt tømme ſammen (han. ſtienker i og byder Ma: 
joren ſit Glas, der modtager ſamme og klinker med Stuh). 
Nu Hr. Maſor! til Erindring af gammelt Venſkab 
og Vekiendtſt ab. i 

" Vafferb. Ja! og Du fan, den lægge til Kris 
geg Kammeratſtob be brite ud) . 

J —— &. Stub. 
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K. Stub. Saa! nu ſtal jeg faa fort, ſom mue⸗ 
lig give Dig en Udſigt over mit Levnetslob. Efterat 
vi to havde forladt hverandre og jeg var færdig med 
Anlæggelſen af Skandſen Hvalfiſten ved Vismar, ſom 
Fu veed, tog jeg min Afſteed fra Krigsſtanden hos 
de Kaiferlige, begav mig derpaa. hiem ad til Kisben⸗ 
havn, hvor jeg omſkiftede Kaarden med Riis og Færle, 
jeg blev anſat ſom Hører ved Frue latinſte Skole, 
men dette Levnet behagede mig ikke længe, det var 
mig for ensformigt, for roeligt. 

Vakkerb. Ga, ja, det vil jeg den nok troe .· 

&. Stub. Jeg fiÉ derpaa Adgang til et aar⸗ 
ligt Stipendium paa 100 Rolr. ſamt blev anmodet 
om, at reife ſom Hofmeſter med 3de unge Menneſter 
udenlands, og hvem der blev glad, blev jeg. Her 
"tænkte jeg fan Du endnu faae pan ny Leilighed, at 
fee og lære en Hoben mere, end Du før veeb. 

Vakkerb. Naa, deri var Du vet gluͤcklig min 
gamle Krieges Kammerat. 

K. Stub. Jeg reiſte derpaa om i Nederlande⸗ 
ne, var ved Univerſitetet i Franeker, kom faa hiem 
igien, paatog mig atter, at vere Informator. Men 
min Lyſt til at reiſe paakom mig pan nye. Jeg drag | 
derfor udenlands igien, til Engelland, Holland, Frans 
ferig, Hvor jeg overalt nød mange Artigheder, og var 
agtet for mine ringe Indfigter i Befæftnings Kunſten. 
Zeg fom nu atter tilbage til Kisbenhavn, og faa tøg 
jeg der Magiſter Graden, 


Bats 


— 


Vakkerb. Ei! ei! hvad vilde Du med den 
Magiſter⸗Grad? det var et forunderligt Indfald. 

K&. Stub, Ja, der et. nu fan mange Ting man 

fan have Lyft til i denne Verden; derpaa blev jeg oms 


É fiber Preſt. 


Vakkerb. Du Preſt, ja jeg har det den nok 
høre, men fig mig engang Stub! Wer hat did zum 
Pfaffen gemacht? 

K. Stub. Det blev jeg ved Kongens Godhed, 
og troe Du mig, en retſtaffen Præſt fan ſtifte meget 


i godt t fin Stand, han har mangfoldige flere Leilighe⸗ 


dev til gt være fine Medmenneſters Velgiører, end t - 
enhver anden Stand. Hvor han træder ind, bør han 
være Freds og Sagtmodigheds Sendebud. Men — 
naar det kommer an paa at forfvare Fædrelandet mod 
Vold og Overfald, da maa ſaavel han, ſom enhver 
anden Mand gribe til Vorge, gavne med fin Sunds 


ſfkab og fine Indſigter, forfvare fig, ſom man bedſt 
veed og kan, og naar det paangiælder, har jeg aldrig 


veret ſidſte Mand. 

Vakkerb. Det har jeg paa min Sele den rig⸗ 
tig nok feet: Men, Du maa ikke tage mig det ilde 
op, jeg forvundrede mig over, at fee Dig, der wie 
Krigesmand har fægtet ved min Side og været sin faa 
manden Kampagne, at forlade den Stand ,… og blive 
en Priefter, 

K. Stub, Saa underlig gaaer det om i Vers 


As Det tænkte jeg felv mindſt paa dn vi var med 


fam: 


J i : ' 
fammen i Slaget ved Witſtoch, til Erindring af 
det, bærer jeg endnu et Ar hee paa den øverfte Læbe, 
BVafferb.T Det haver Du gum ein Andenken 
af den Dag. Det ging meiner Seele vet varme til. 
Jeg flap netop davon, ſom man ſiger mit Neſen og 
begge Øhten Men — (han reiſer fig) nu maae jeg 
Dig igien forlade, Det er mig kiert, at have Dig 
ſeet, min gamle Kriges Kammerat. Jeg fan mig 
ei opholde længer. hos Dig; jeg maa mig ſtynde afs 
ſted, den Statholder Rapport at aflægge af mir Wren⸗ 
de, jeg er affende udi "Farvel, lev den vel min 
Broder og mange Tab for mig. 
K. Stub. Ret holdet min Broder, bliver Du 


"æt forſynet med Paategning paa Dit Pas fra mig, 


faa fan det endnu gane Dig galt. 

Vakkerb. Ei! hyad for noget ? Pas fra Dig? 
Sa zum ewigen Leben. 

K. Stub. Som jeg figer Dig. Faaer Du ét 
Paaſkrift fra mig, kommer Du maaſkee et vet langt. 
Faaer Major Opits, eller nogle andre af mine brave 
norſke Gutter paa Forpofterne fat paa Dig, fan løber 
Du Fare for at blive indbragt, ſom en ſvenſt Spion. 

Vakkerb. Ei! hvad vil ale der fige ? 

K Stub. Det ſtal jeg forklare Dig. Du maa 


da vide, at uagtet Du er hos en Praſt, ſaa ſeer Du 


tillige en Oberſt for Dig. | 
Bakers. Ih! det var meiner Seele eütioſtt. 
En Oberſt i — —* det var alt for forvunderlig. 
K. Stub. 


K. Stub. Naa, Spog tilſideſat. Statholde⸗ 
ren her i Norge har anmodet mig om, i denne ufor⸗ 
modentlige Krig, vi er hiemføgt med, ei allene. at 
vaage over, at forhindre Indfald i Landet af Fiens 
den, men endog at: ſpekke hans Magt. paa Grændfer: 
ne, og giort mig til Land? Oberſt og. Landpasſernes 
Inſpecteur over Grændfen fra Bahuus til Trondhiem. 
(han: træffer Skuffen ud i det lille Bord og tager. et. Pa⸗ 
piv frem), See her fan Du fee Beſtallings Brevet. 

Vakkerb. (ſom feer det flygtigt. igiennem) Da 
konnte Statholderen meine Seele, ikke nogen bedre 
dertil finde, end Dig. Jeg ſtal være viſs paa, DU 
ſtal ham det ſurt nok giore. 

K. Stub. Vi har nu næften i et Aar prsvt 
”Kvæfter ſammen, han er mig bitter nok; ſidſtleden 
Jule Aften havde han ret foreſat ſig at giæfte mig og 
ſpiſe Julegrod her paa Gaarden og beſoge hele Gran⸗ 
de⸗Lauget, men da han fandt Gaarden fortificeret 
med: ſtore Snee⸗Volde, og ginede en og anden Til⸗ 
beredning, faa drev-han af igien ſom en vaad Hund, 
og jeg fornam intet videre til ham ſiden. | 

Vafferb: Vil Du da mit Pas paaffrive min 
roder! thi nu tør jeg mig ei længere dhan Jeg 
maa afſtæed⸗ 

K. Stub. Det fan ſtrax (fee, men jeg gad dog 
nok beholde Dig noget fænger, for at ſnakke ſammen om 
gamle Begivenheder, naar det ikke var Synd at op⸗ 


holde Dig, (han træffer en Skuffe ud i det Ville Bord, 
dypper 


KE 


bypper en Pen og paafkriver Pasſet.) Jeg hår desuben 
i lang Tid ei havt fan megen Roelighed, fon i diſſe 
Par Dage, — Gud veed hvor Major Opits ſtreifer 


om; jeg begynder at blive bange for, at han i hans. 


Hidſighed, vover fig ale for langt ind i Fiendens Lane. 
"Gid vi fnart høre gode Tidender fra ham. r 
Vakkerb. Ci! reſolvert Mand ſtaaer Lykke for. 
Men det er fandt, jeg maae dog ogſaa ſige Fruen Far⸗ 
vel, førend jeg drager bort. Hvor er hun? 
&. Stub." Formodentlig i fie Kiokken, (han luk⸗ 
ker en Dør op og raaber ud) Kone! Kone! kom ind, 
Majoren vil tage Afſteed, og ſige Dig Farvel. 


Anden Scene, 


Gunild Andersdatter, Kield Stub, 
Major Vakkerbret. 


K. Stub. Moer, Majoren vil nu forlade os, 
og give ſig paa Veien. 

Vakkerb. Jeg vil den herved fi ſige Fruen al 
Tak for deres Artighed, jeg maa afftæd, og indhente 
hvad jeg har forſomt. 

Gunild. Intet at takke for Hr. Major; jeg 


har forfynet Deres Vadſek med lidet Proviant, Pol⸗ 


fe, Sfinfe og. fri Brod, da det ellers vilde falde 


Dem beſverligt, at faae noget her omkring i Egnen. 


Vakkerb. Jeg ev Dem uſigelig obligeret. 
K. Stub. 


| : ; ig 
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KStubh. Det var vel giort Moer, uagtet 
Du veed hvor ſparſomt vi i denne Tid maa tage til 
Proͤvianten; thi det ev vanffelige Tider og lider at 
bekomme; men Du er en fornuftig og ſparſommelig 
Huusmoder, og juſt i denne Tid en god Magazin⸗ 
Forvalter. 

Gunild. Til min Mands ØR, Ungdoms Ven 

og Krigs Kammerat maatte jeg dog vel endelig kunne 
finde -lidet i Spiskammeret, hvor knapt det ellers 
gif til. ; og 
K. Stub, Kan vi fun holde Fienden fra Stob 
pe⸗Boen Moer, ſta vi nok holde ham fra alt det 
øvrige. ; 
Vakkerb. Og altfaa til Valet, min gamle 
Ven og Kriges⸗Kammerat. Tak for mig Frue. Kom⸗ 
mer jeg paa denne Grandſe oftere Mal jeg den ikke 
forfømme, her af drage ind. Farvel, mange Tak. 

K. Stud. Majorens Heſt er vel trukken frem. 

Gunild. Ja den har fænge været færdige” 

Vakkerb. Farvel. Farvel! sg mangfoldig Taf 
for det jeg her har nydt. 


* 


Tredie Scene. 
Kield Stub, Gunild. 


K. Stub. Jeg vil gaae ind i mit Kammer og 
tage mig, om mueligt, en lille Luur, jeg ſynes, jeg 
fover i denne: Tid tryggere om Dagen, naar jeg veed 

alle 
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alle andre vaage; om Natten maac jeg derimod være 


aarvaagen og paa Farde, da jeg meeſt paa den Tid 
frygter for Uroelighed, og naar det nu treffer ind, at 
jeg da kunde legge mig lidet til Hvile, kan jeg ingen 
Sovn fane paa mine Pine. 

Gunild. Gaae Du kun ind Faer og hvil Dig, 
Du fan behøve det, vi andre ſtal pasſe paa imidler⸗ 


" tid — indtrefſer noget faa ſtal Du nok faae det at 


vide. 

K. Stub. Ja fulde der forefalde det aller⸗ 
mindſte Moer, ſaa maa man vaagne mig paa Hie⸗ 
blikket. Jeg kan heller ikke tilbringe en Times Tid 
bedre; thi den gamle Gunder Lange, hvis Viſit vi 
ſnart fan forvenre, falder mig ofte en Smule kied, 
fommelig og langſtrekken, Gan er ftedfe faa frygtſom, 
bange for alting , og veed ikke at hielpe fig ud af den 
mindſte Vanſkelighed „beſtandig faa tvivlraadig. Gud 
bedre os alle, ſtulde vi være. ſaadan og ikke tage ans 
derledes fat. — 

Gunild. Vi maae holde ham undſkyldt Faer, 
han er gammel og fvag. : 
K. Stub. "Det ev vel faa Moer! men han gisr 
andre modløfe med fig, og det frembringer ofte Ska⸗ 
de." Saadan gammel og fErsbelig Mand burde ſat⸗ 
tes i Roelighed og ikke have med Landets Forſvar at 
beſtille. Men — hys — tys — ſynes jeg ikke jeg 
horer Travet af en Heſt, det er ſikkert ham — nu 
gaaer 


| 


' 
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gager jeg, ſom ſagt Moer, ind og * — * en 
ene 


Fierde Scene. 
Gunild Clene.) 


Gunild. (hun feer ud af Binduet) 36! ja faar 
mænd er det ham, han har ingenſteds Roe paa fig, 
han har vift nye Tidender af bringe, maatre det kun 
være gode Tidender. Her har nu ogfan i nogle Dage 
været uſedvanlig ſtille og roelig, og ſaadan dyb Roe⸗ 
lighed troer jeg et faa ganſke; thi efter Havblik pleier 
altid deſto ſtorre Storm og Uroelighed at indfinde fig. 


Femte Scene, 


Gunder Lange (fom ledſages ind af en Tiener der 
ſtrax gaaer ub) Gunild. 


Gunild. Velkommen! Hr. Lands — ——— 
det har nok veret Dem en befværlig Tour. 

Gi Lange, Sikkert falder ſaadan en Tour mig 
befværlig; men jeg kan ikke ſlaae mig til Roelighed. 
Det er bedrøvelige Tider man oplever, Madam. Gid 
vi ſnart maatte trøftes med et Fredens Budſkab. De 
fan troe, vi ere ikke ſikkre for et Indfald af de Sven⸗ 
ſte i Norge, vi har Tidender, at de belave ſig der⸗ 
paa alt hvad de fan, og kommer de herind, faa bræns 
der 
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der de os vore Huſe og Gaarde af lige over vort CS 
ved, og: hvor ſtal vi faa hen ? 

Gunild. Det ev vel ci fan lige frem for Gam, 
han finder dog nok nogen Modværge forſt. Vi bar 
desuden Fr. Inſpektor, den gode Sag, vi ere jo ikke 
dem der hav anfaldet forſt. Man maa ei ganfte fors 
tvivle .og lade Modet falde. 

G. gange. Det enefte der opholder mit Mod, 
er, at vi har en faa uforfærdet og kyndig Mand i vor 
Cgn, fom Deres Mand, der. ved alle Leiligheder ar⸗ 
beider faa utrættelig, et allene at. holde Fienden fra 
Grændfen, men endog at fonffe hang Kvæfter i bang 

eget Land. : ; 

Gunild. Min Mand er ſaadan paa Færde pl 
ſtandig, at den gode Gud veed, hvor han fan. holde 
det ud, han har jo aldrig Roe Mat eller Dag, han 
faner hverken Tid til at fpife eller drikke. 

G. Lange. Grændferne ere ogſaa under fang 
Beſkyttelſe faa ſikkre, ſom det ev mueligt, ingen 
Mands: Eiendom i den norffe Bygd er hidindtil ſteet 
mindſte Vold og Overlaſt, men jeg frygter ſtedſe for, 
at Fienden inden hans egne Grendſer opſpinder noget 
til vor Ulykke, vi har fom faget Efterretning om at 
han ſamler fig, men hvad han har i Sinde og hvorhen 
Han agter at vende fig, det ev juſt det, der fetter mig 

rå Frygt. Bidfte vi fun viſt, hvor han vilde falde ind. 

Gunild. Min Mand har giort gode Anſtalter 
Hr Inſpecteur, for at tage imod ham, og vi har 

endnu 
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endnu ingen Exempler paa, at Indgangen i Norge, 
nogenſinde har lykkedes ham. Hvordan gik det vel 
Enno Brunrok med hans Indbrud i Norge og 
hvor bley Sinclair med alle hans 900 Skotter af? 
G. Lange." Nei, det har aldrig lykkedes! hvert 


Skrit vil viſt nof koſte Blod; men — han fan overvel⸗ 


de os med en Mængde Folk, hvo kan udrette noget 
mod Overmagten? han kan overrumple os pludſelig. 

—Gunmihd. Saa bruger man, naar det gielder, 
de Kræfter man har, man lader fig iffe faa ler med 
Vold fortrænge fra fit Arneſted, og naar det (Fulde 
ſtee, fan ſtrider alt hvad fivide fan, Mænd, vins 


der, Oldingen og den Halvvorne. 


G. Lange. "Himlen holde fin Varvretægt. over 
os! juft fordi vi her i Boyden har giore dem faa 
fan kraftig Modſtand, derfor ev de og mere fiendfE og 
gram imod 0% her, end andre Stæeder paa Grandſen. 

Gunild. Det fan nok være, men faa frygter 


de vift nok ogſaa mere ifor at. falde ind i denne Egn 


end i nogen anden. "De tør vel ei fan let nærme 


fig bid. 


&. Lange, Er Deres Mand hiemme eller ude? 
Gunild. Lan er ſaamen hiemme, han er for 
lidet fiden gaaet hen og lagt fig, han vaager næften | 
hver Mat. i 
G. Lange Saa fad fam ligge i al god Roe, 
fan vaager fan meget for os andre, naar vi fover. 
Hvorledes lever Deres Søfter Birthe ? 
; Guns 
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—Gunild. Qun lever. vel Hr. Inſpeltor, ſom 
hun. fan i disſe uroelige Tider, denne Krig giorde 
hende en ſſem Streg i Regningen; thi hendes Bryl⸗ 
lup, ſom fulde ſtaget hev i Praſtegaarden, blev. for» 
medelſt Krigs» Erklæringen opſat og fan nu ci holdes | 
førend Krigen er endt, og det bliver. fuldkommen roe⸗ 
lig igien, og Gud veed, naar. det. feer. — 

G. Lange. O! med Himlens Hielp vil den beg 
— vel ei ſtaae fænge paa, men det er frygteligt, faa lære 
ge den vedvarer. , 

Gunild. Men — ſynes jeg ike, min Mand 
ev allerede paa Benene igien. lø J 


Kield Stub, Gunild, Gunder Lange. 


Gunild. Det var fun en kort Søvn Faer. 
K. Stub. Det var dog en. lille Wedergvægelfe, 
God Dag Ar, Land⸗Inſpekter! Velkommen til Ul⸗ 
lensager! alting er dog vel, roeligt og ved det gamle? 

G. Lange. Ja for ſaavidt roelig! thi vi har 
juſt ikke tilforladelige Efterretninger fra. den. fvenffe 7 
Grændfe, men. efter Rygte ſtal Douglas have lover 
Dronning Chviftine, at tage hele Norge ind og 
ruinere det med. 12000 Mand. Vi fan juft ei ſpaae 
os meget godt. ; 


— 


75 


Gunild. Hvad for noget? hele Norge med 
122000 Mand, ja fan maatte det fun være beboet af 
gamle Kiæflinger, og disſe fulde maaſkee endnu giøre 
ham der ſurt nok. 

å K. Stub. Pral har vi nok af. Lad Gam fun 
fomme og probere paa, om han fan komme heelſtin⸗ 
det ud igien; (til hans Kone) giv os noget ind, In⸗ 
ſpektoren kan være trængende til lidt at ſtyrke fig paa 
efter hans Reiſe. (Gunild gaaer ud). 


—* 


Syvende Scene, 
Kield Stub, Gunder Lange. 


G. Lange. Alt mit Haab ſtaaer til Dem, og 
til de Auſtalter De fører for af tage imod ham. Han 
vil nok ogſaa mistroe ethvert Skridt han gior ind paa 
Grændfen i denne Egn. Men vi har fun lider at 
giore med, og han fan let overrumple os. ; 
K. Stub. Derfor maa vi iffe forſage. Der⸗ 
ſom alle ville lægge Hænderne i Skiodet og fortvivle, 
fordi vi et havde enhver Ting vi behøvede til Landers 
Forfvar, paa rede Hender, ſaa kunde det blive let 
for Douglas med hans 12000 Mand, at fluge Nor⸗ 
ge op. Nei! fad og med" Mod og Kraft. benytte os 
af hvad vi har, lægge fornuftige Planer: og hurtigen 
fætte dem i Vark, naar mange arbeide troelig og. enig 
til et Maal, fan ſtal vi nok fane at fee Tingene frem⸗ 
mes. | SER r die sagn 

' G. Lan: 


— — — * Fr * 
F 7 v i 
' * J 
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—G. Lange. Jeg ſtal dog imidlertid viſe Dem 
Prover paa vor Fiendes Tenkemaade og Sindelav. 
See her engang (han tager et trylt Blad op af Lommen) 
denne Pasqvil og flere ligelydende, har nogle af vore 
Folk funden for faa Dage ſiden, 3 Fierding Vei inden 
for den norſte Grendſe. Det ev et Bevis paa, at 
her har dog været Snushaner herinde i Landet. 

K. Stub. Ga, maaffee en eller anden enkelt 
Spion, hvis rende det blot Har været, at kaſte 
dette hev ind, og der paa ynde fig ud igien. Thi 
nogen ordentlig talrig Trop. Krigsfolk, vil jeg tvivle 
om nylig har været her inde, Lad fee engang, hvad 
dette Manifeſt indeholder (han giennemſeer det ſagte) 
Im Titelen er ſmuk: »Til Statholderens og Genera— 
lens i Norge Kammerat Kield Skandſegraver!“ nu 
der ev mig vet kiert, at du har erfarer, at mine 
Skandſer ere forfvarlig gravede, og naar du forſt en⸗ 
gang faner ſmagt Magnor, Moraſt, Bergſtandſen, 
' eller mine andre Forhugninger og Forſtandsninger, 
ſom jeg nyelig hav anlagt, faa fan du kanſkee faae . 
Anledning, at rofe mig, fom en god Skandſegraver— 

G. Lange. Ya, Fienden ev inderlig gram paa 
Dem; det er endog fortalt, at han hav ſagt, at naar 
han. funde fane fat paa Dem, ſtulde han ſyde dem i 
Beeg og Tiære. ' 

K. Stub." Det er: mig- fandelig en JEre, at 
han er mig faa gram, det beviſer, at han mane kiende 
noget til mig [og mine Foranſtaltninger. Fik Ole 

- Sſtage 
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Stage ei fat paa mig forrige Kar, da han omringede 
mig i Sfandfen med 600 Mand, faa bliver det vel 
ei juft faa let en Sag herefter, 


attende Scene. - 


Birthe Andersdatter, (hun fætter en Tallerken med 
"Omøtvebrød, en Klaffe og to Glas paa Bordet) 
" Gunder Lange, Kield Stub, 


G. Lange, God Dag! Jomfrue, De er vel 

ligeſaa vred paa Fienden, ſom vi andre, og De har 
endnu en dobbelt Aarſag dertil. 
K. Stub. Ja tilvisfe har hun Aarſag til at 
vore vred paa ham; thi han fpillede hende det Puds, 
og jagede hende hovedkuls paa Brudeſengen; juſt ſom 
vi vare i Farde med at lave alting til, til hendes 
Bryllup, kom Krigs-Erkléeringen uformodentlig, og 
da fif vi andet at beftille. 

Birt he. Hvorledes lever Deres Familie hiem⸗ 
me, Hr. Inſpekteur? 

G. Lange; Saaledes, Jomfrue, fon mean i 
bisſe Tider fan, beſtandig i Angeſt og Uroelighed. 
Birthe. Vi maa haabe til bet bedſte, Hr. In⸗ 
ſpekteur, hvem veed det fan ſnart blive godt igien, 
fun at man vedligeholder et godt Mod, ſaalange Far 
ven ſtaager paa. De maae fætte- lide Mod , * In⸗ 
i Deres Familie. 


B G. Langes 
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G. Lange. Det vil jeg ogſaa, ſaa meget jeg 
fan, men. jeg er gammel og ſvag · — At 
KR. Stub. Mod ſiger Du, Birthe! ja * 
kiober man det? det er ikke at fade paa hele Apothe⸗ 
ket. Det maae man hente fra fig ſelv og have lider: 
mere, end man behsver, naar man ſtal meddele ans 
bre, nøget deraf.  Paa-Ullenéager har vi, Gud fÉer 
Lov, en god Portion deraf, og det kommer 08 vel 
tilpas i denne Tid. Ikke fandt, Hr. Land: Infpec= 
fenr ! : KB i 
"OG Lange. Jeg er ret bleven vel tilmode ſiden 
jeg kom herhid, forhen var jeg, jeg maae rent ud 
tilſtaae det, meget nedſlagen og modfalden. O! gid 
vi dog ſnart maatte. glædes med Budſtab om Fred, 
ſaa ev jeg vis pan, Jomfrue! Deres Bryllup ſtrax 
ſtod hev paa Ullensager, og om jeg da hverken fan | 
krybe eller gane, ſtal jeg komme dertil og være glad 
og lyſtig. 
Birthe. Og De maae endnu dandſe en Dande 
med mig den Dag, ifald alting ſtal gane ret til. 
» &. Stub. Saalange Krigen varer, benytter 
"Bi 0$ af Dig, Birthe, til at levere Patroner ud, og 
at være vor Tøihuus-Forvalter, ligefom min Kone er 
vores Proviantsforvalter, men ſaaſnart den ophsrer, 
ſtal Dit Bryllup ſtrax flade; hvem vet, vi fan 
" endnu fane ſvenſke Officierer at dandfe med paa ſamme. 
(der ftødes i Trompeter uden for Scenen, alle labe fil for 
at erfare hyad det — O! Gud give gode. Tidender: 
; Niew 
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| Niende Scene, 
Gunild, (der kommer hurtig lobende ind) Kield 
Stub, Birthe, Gunder Lange. 


Ganilod og Birthe. Major Opits, Ma: 
or Opits kommer med hans Folk. 

K. Stub. Han ſkal være meget velkommen. 
G. Lange. Gud ſkee Lov, for han er i Be⸗ 
holds jeg har, min Gud aldrig før været: ſaa an— 
geſt i mit hele Liv, fom i denne Tid, Yi 

&. Stub. Ja, det fan nu faa være. O! 
"jeg har ſeet Helte med Løvemod i Fred; jeg har ogſaa 
feet findige og dog modige Mænd i Feide og Krig, 
sed bene distingyendum, "Forlad mig denne gamle 
Sekole-Sentenz, Ar. Inſpekteur. Gaae Du. ben, 

Moer, og lav og en varm Viin-⸗Kandeel, det far 
disſe forfrosne Menneffer ret trænge til, og glv en⸗ 
KE hver Mad og Driftfelm hvad” han, behøver og hvad 
Proviantkammeret formaaer . (Guniid og Birthe 
gaae ud.) * 


Tiende Scene 
Kield Stub, Gunder Sonet 


&. Stub. Vi vil ba. fra fane at høre, Hr. 
Inſpekteur, hvordan det Tog er løbet af, jeg er 
forud vis paa, Major Opits har forhofde fig ſom en 
tapper Gut. — 
B 2 G. Lange. 


2 
G. Lange, Jeg begyndte næften at tvivle paa, 
vi nogenſinde ſaae ham mere igien — Af 

K. Stub." Seg mane ud og gigre BRET for 
at fane alle deres Heſte i Stalden, og ſtaffe Foder 
frem til dem. Efter en ſaadan Strabadſe maae baade 
Menneker og Heſte have det godt, og hvile ſig ret ud. 
Gaae De, Hr. Inſpekteur, imidlertid ind til mine 
Fruentimmer, De vil ei: * ſatte lidt Mod i 
Dem. 


—0 — — 


Anden Handling. 
Forſte Scene, 

Kield Stub, (der hænger en ſvenſt Kaarde op 

paa Bæggen.) Major Opits, Gunder Lange. 


(De fætte fig alle ved et lider Bord, hvorpaa ftaner 
4 Glas, og en Bolle rygende Viin⸗Kandeel.) 


RR. Stub. Forſt maa jeg give Dig Opits, noget 
at varme Dig pan, (han ſtienker i Glasſene og byder om) 
vi kan kortelig derpaa tale ſiden, om hvad der er fore⸗ 
faldet paa Dit Krydstog. (De. klinke ſammen.) Nu! 
det gode gamle Norges Vel, ſom huſer, føder og kla⸗ 
der os. 

"Alle, Det gode samle Norges Vei. (De btil⸗ 


ud.) oe 
pits. 


(| 
| 
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Opits. Mit hele Mandſtab, ſom Du veed, 


belob fig til 448 Mand, det var alt hvad jeg kunde 


ſtrabe ſammen, men dét var alle gode Rifſelſtyttere, 
med disſe reed jeg paa en Tid af 19 Dage. igiennem 
Vingers, Urkovs og Holands Præfegiælde, 
indhentede Efterretninger om Pasſet ved Orjebroe, 


tog derfra Veien lige over Grendſen ind i Sverrig, vi 


kom igiennem uveiſomme Bierge og dybe Moradſer ind 
4 Mile i Landet, jeg tog mig derfor paa, at føge at 
ruinere Eda⸗ Skandſen, beſat med 600 Mand, 
dette lykkedes, og Fienden flygtede med Skrek, da de 
ei var os forventende, og troede flere kom efter, læns 
gere ind i Landet; pag denne Flugt, indhentede vi ; 
uagtet de ſtyndte fig alt hvad de funne, 43 Mand og 
den Officeer,  fom jeg her har medbragt. Jeg gik 
derpaa videre, forefandt nogle Magaſiner, ſom jeg op⸗ 


brendte, da vi nu ingenſteds mere traf: Folk, ſom fatte 


fig til Modverge, giorde vi Dem ei heller noget ondt, 
og efter at have viſiteret Grendſen nogle Miles Vei, 
hvor vi fandt alting roeligt, ſyntes det mig bedſt, at 
lægge Touren hiem ad igien, da der for * Gang in⸗ 
tet mere var for os af gisre. i 

K. Stub. Det var vel min Gut, at Du ei 
giorde de fvage og værgelsfe Folk Du forefandt minds 
fle Skade . Menneſtelighed klader enhver, men ifær 


Krigeren vel. Hvad kan den roelige Landboer for, at 


de Magtige pan Jorden ei fan komme til rette om des 
res Ting, og de allerflefte Gange gader deres Trætte 
; ud 


— 


2% 


ud over ham, Fienden der falder ind, brænder. ham | 
baade Huus og Gaard over Hovedet | 
G. Lange” Robert Douglas havde viſt ikke 
ſpatet Barnet i Moders Liv; derſom han kunde have 
treugt ind i Norge, ſom han — lovet. Jeg * 
" vævet bange nok for ham. 

KR Stub. Mei! havde han faa ſaidt faget Low 
at komme, havde han viſt ikke ladet Steen paa Steen. 
Bi maae imidlertid miu gode Opits, ei flade os us 
gandſte til Roelighed, nogle Folk mane vi have ud 
igien, for at viſe dem, vi. beftandig ere paa Benene, 

Opit s. Ganſke viſt. Jeg har ogſaa derfor 

ſekikket ſtrax 2 Patrouller ud, hver 25 Mand ſterk, 
en ſyd og en nord efter. 

K. Stub, Det er brav min Gut! jeg er faa 
ſikker paa gode Foranſtaltninger hvor Duer. - : 

Opits. Og det nogle ret udſogte Rifle⸗Skyt⸗ 
tere, der er ingen iblandt dem, uden de har nedlagt 
7 Born eller Ulv / og det paa Skie oven i Siøbet: 

”. Stub: Stadtholderen er overmaade for⸗ 
høiet med vore Foranſtaltninger, endnu i et af hans 
fidfte Breve ſtrev han mig til: ”For Grendſerne hos 
Dem er jeg fuldkommen ubekymret og ſikker, Gud gis 
ve jeg finde være der lige faa viſt for alle de øvrige”. 

G. Lange. Skulde vel denne Ufred endnu læns 
ge ſtaae paa og vedvare? Hvad er Deres Tanfer ? 

K. Stub." Som det lader, paa Stadtholde⸗ 

feng ſeneſte Breve, ſynes man at ville nærme ſig 
hinan⸗ 
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hinanden til Forlig, Men ſaadant maae vi dog et 
ſtole paa, alting maae derfor gane fin Tour væ uden 
" videre, ligefom vi ikke tenkte paa Fred. FSV AN 
Opits. Jeg fan et andet end roeſe mit Mands 


fkab, enhver af. dem har gierdt ſin Pligt og mere end 
deres Pligt; det er en Glade at have med ſlige Folk | 


åt gisre, de if der til ſom til en Dands. 


Hakon Scene, 


Gunild, Opits, Kield Stub, Gunder — 


— 


Gunild. Hvad ſtkal vi gisre med den fvenffe 
Officeer Faer? han vil hverken ſpiſe eller drikke, han 
er fan modfalden, at jeg hat ondt af ham. 


K. Stub. Bed Du ham at fomme her ind til 
nå, fan vil vi ſnakke lidet gode for ham, give ham et 


Glas med, og vi ſtal ftræbe at opmuntre ham igien. 


Opits. Det er iffe at undres over, han er 


noget modfalden, han feer fig nu i et fremmed Land, 
langt fra Sine, lad os fætte os i hans Sul, Gunild 


gaaer) FE 


Tredie — kro 
Opits, Kield Stub, Gunder Lange. 
G. Lange, Det er vel en ung Adelsmand/, og 


man maae derfor giore ham hans Skiabne ſaa taale⸗ 


lig, ſom muelig. 
K. S tu be 


24 


K.Stub. Lad mig fun førge derfor Hr. In⸗ 
. føectør, han ev nu i mit Huus, og der ſtal han intet 
ondt vederfares. 

Opits. Han har jo fin Sriehed at gaae oms 
fring hvor han vil, fun at han ikke mane. forlade 
Gaarden indtil videre. 

K. Stub. Og han ſtal ſpiſe ved mit eget Bord 
gg fane en god Seng, mere fan vi jo ikke gisre for 
ham. . 

G. Lange. Man mane Søg fedfe betænfe, en 
ſaadan Mand er af god — og har en god Edu⸗ 
cation. 
"UK. Stub, Bi — har og en god —— 
omendſkiondt vi kunde mangle lidet i Extractionen. 
Education og Extraction, to vigtige Ting Hr. In⸗ 
ſpektor! ikke fandt? hvad kan det nu hielpe Ullens⸗ 
ager eller den hele Bygd, enten vi pan nærværende Tid 
har den ſidſte eller ikke. 


Fierde Scene 


Capitain Stage, Kield Stub, Opits, Gun⸗ 
der Lange. (Capt. Stage kommer ind.) 


K. Stub. (gaaer hen og giver ham Haanden.) | 
Velkommen Hr. Capitain, ſet Dem med her hos os, 
og vær ved. godt Mod, hos mig ſtal De intet ondt 
vederfares. De ſtal have det ligefaa godt ſom alle vi 
andre. 


Capt. 


* 
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Capt. Stage. Ni er en god hederlig Man, jag 
ar Er forbunden. får Er hoͤflighet; når jag ſtulle waͤra 
" få olyckelig at blifwa fangen, hade jag ide kunnet 
truffet mer aͤdelſint och godt folk. 

K. Stub. Paa Deres Wres Ord, * De i 
disſe tvende Mænds Nærværelfe giver fra Dem," af 
Deé vil forholde Dem roelig, og uden at blande Dem 
i uvedkommende Ting, faa (han tager den foenfte Kaar⸗ 
de, ſom hænger paa Væggen) agtet jeg at give Dem De: 
tes Kaarde tilbage. . 

Capt: Stage. Sag lofwar Er vå min Åra, at 


blifwa hår; od af ide utan ital taevty blanda mig 


uti nagete j 

K. Stub. See der da, vær og nu faa god 
Major: Opits, ſom tog denne fra ham, at give ham 
den iglen. i , — DER 3 

Opits. Med Fornøielfe hæfter jeg den igien 
paa dens fædvanlige Sted. Se; 

. Capt. Stage. Tapperhet og Adelmoͤd fålges of⸗ 
taſt aͤt; her finner jag aͤfwen det. Gag år innerligen 
roͤrd deroͤfwer. 

KE Eru" Lad og et ſnakke meer om det; nu 
et Glas Hr. Capitain. Jeg Haaber vi ſtal fare ſaa⸗ 
dan med Dem, at De, naar De kommer hiem igien, 
kan overtyde Deres Landsmand om, at vi her i Lan⸗ 
det ei er nogen Barbarer. 
GeLange. De er — Adelsmand. 
Familien Stage har lange blomſtret i Sverrige, ſom 
en god Familie Capt. 


Capt, Stage Sa; och bet finnes många Offi⸗ 
cerere i Armeen af detta Namn, denna famillie år. 
gammal od af den finnes annu många i Swerrige. 

G. Lange. Ja det var det jeg * tænkte, jeg 
Bar leſt —2 om dens y 


Femte Scene, 
En Rytter - Oidinants (træder ind.) De fonrige, 
Ordinantfen… Der indberettes, at en ſtor 


Trop Ryttere er i Anmarſch ſonden fra og vil mi 
træffe her i Hieblikket. : 

&. Stub, J Gevær! — Børn, til belt 
i Hieblikket alle Mand. Hr: Capitain, De forblis 
ver her i Stuen faalænge, og De Sår. Lands Inſpeẽ⸗ 
teur, hold De ham imidlertid med Selſkab. (alle und⸗ 
undtagen Capitain Stage og Gunder Lange ile up), 


Siette Scene, ER 
Capitain Stage, Gunder Lange. 
(Der ſtodes i Trompeter til Afmarſch uden for Scenen.) 

GG, Lange: Ja nu gielder det,” ſom man ſid⸗ 
der i dén bedſte Roelighed, fan veed man ei et Ord 
førend alting er pag Benene, og vi er paa nye igien 
midt i Uroelighed. 

Capt: Stage.” Kwem wet, hvilfen det år ſom 


nu kommer, tet torde kanſke waͤra min befriare. 
G. Lan⸗ 


ANGER | 


G. Lange. Er det Dem, vil der nok (tage en 
heed Kamp i Forveien. Vi opleve dog ei andet end 


Stoi og Uroelighed i vore Dage: 


Capt. Stage," Alderdommen oͤnſkar lugn, der⸗ 


for aͤr det ikke underligt, at detta lefnadsſaͤtt faller 
Er obehagligt. 


Syvende Scene. 


Gunild, Birthe, Capt, Stage, "Gunder Lange, 


Gunild. Hvad tvoer De Hr. Inſpektar, dette 


Tog gielder nok Ullensager Praſtegaard, ſaa ——— 


ſom jeg fan forſtage. 
BG. Lange. Ja tilvisſe er det den meent. Jeg 
Dosmer, jeg kunde ogſaa før taget hiem igien 
Birthe. Hidindtil har jeg været ved godt Mod 
59 uforfærdet, men nu veed jeg ikke hvad jeg fral fi ſige 
Capt. Stage. Fruckta inter, Mamſelle, de 
Swenſka aͤre artiga imet det taͤcka Koͤn. 
Gunild. Det vil nu ſnart 5 ſig, hvor roes 
lig vi ſkal kunne ſove i at eller eiß (der ſtodes igien 
iTrompeter) Naa! nu gielder det, (Hun gaaer hen og 


tager Nøglen af Solvſkabet og putter den i Lommer.) 


/ 


Capt. Stage. Af alt hwad jag fan finna, år 
det ei af wort Folk, ſom fommer hit til Gården. 


Ot t en⸗ 
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Ottende Scene, 


Statholder Hannibal Seheſted med 2de Office— 
rer, Kield Stub, Major Opits, abftiftige 
v andre Officerer (der forblive ſtaaende i Bag⸗ 

grunden af Theatret.) De forrige. 


H. Seheſted. Jeg fan nu ogfaa gave den For⸗ 
ngielfe, at forfynde Freden fer paa Ullensager Pre⸗ 
ſtegaard, alle Fiendtligheder ophøre fra hu af,. sg 
paa det ingen falſte Rygter og Efterretninger ſkulle 
forvilde Underſaatterne, har jeg felv paataget mig at 
fee al Fiendtlighed paa Grandſerne indſtilt, forſikkren⸗ 
be enhver i Almindelighed Kongens Velbehag og HYn ⸗ 
deſt for den Aarvaagenhed og Tapperhed de have uds 
viſt. Jeg har i Sardeleshed at henvende mig tilDem 
Hr. Land: Oberft Stub, og bevidner Dem, Kon: 
gens færdeles Velbehag med alle Deres Indretninger 
under Krigen, og til Beviis derpaa tør jeg i For⸗ 

veien forſikkre Dem, at De fan være vis paa Confirs 
mation af tvende Kongetiender pan Deres og Kones | 
Livétid, hvad andre Omkoſtninger De har Ane: fkal 
noiagtigen vorde Dem betalte. 

K. Stub. Jeg foler ikke at have giort andet 
end min ſtyldigſte Pligt, i at bevife Troeſtab mod 
min Konge og. Hengivenhed mod. mit Fedreland. 

— Sehefted. Dem Hr, Major Opits fan jeg 
ligeledes forfiffre i Forveien, om Kongens Tilfredshed 
med alle Deres Foretagenger. 

Maj. 
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Maj Opits. Jeg takker pag det underbanigſte. 

H. Seheſte d. Og De Hr. Inſpektsr Lange, 
har ſaameget ſom Deres Alder har villet tillade, over⸗ 
alt og ſtedſe vit Dem, foam en troe Kongens Mands 
Det forſamlede Mandſtkab ſtal jeg ogſaa taffe paa 
Kongens Vegne. 

G. Lange, Seg har ſtedſe befræbe mig for mis 


ne Pligters Opfyldelſe mod min Konge, ſaameget ſom 
Alder og Skrobelighed har villet tilſtede mig. 


K. Stub. Her har jeg den Ere at foreſtille 


Hr. Statholderen Capitain Stage, — Ma⸗ 


jor Opits. 
H. Sehefted. Herr Capitain! De er fra nu 


af paa frie Fod, og fan tiltræde Reiſen til Sverrig 


ubehindret, maar De behager, fortæl. De Deres 
Landsmænd ved Hiemkomſten, at vi et ere faa ſlemme 


her til Lands, ſom vi-ere udraabte for, 


Capt. Stage. Jag takker oͤdmjukaſt. | 
H. Seheffed. Enhver vender nu rvilbage til 
fin Bedrift, men lad os derfor et ganſte lægge Hen⸗ 
derne i Skiodet, og overlade os til en dorſt Roe, Vi 
maae i Sardeleshed vel erindre hvor pludſeligt og 
uventet, vi denne Gang, midt under Roe og Fred 
Blev overfalde, Det har aldrig fortrøde nogen midt 
under Freden, at tænke paa hvad der hører til Krig, 
er et af vor allernaadigfte Konges Valgſprog, vi fan 
blive en anden Gang ligeſaa Saren overs 
faldte, ſom denne Gang. 
4 Stu. 
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og. Setubr gJes nedlægger altſas mit hidtil an⸗ 
Fførtroede Embede, fom- Landr Ober og Ingenieur⸗ 
Officeer og opofrer mig herefrer ene til mit præftelige 
Embeds Pligter, med Onſte at Freden herefter naf⸗ 

brudt maae blomſtre og Kongen! ei i denne Henſeende 
maae nogenfinde behøve mig oftere⸗ 
H. Seheſt ed" Deres Talenter og Kundfkaber 
iForſvarsvaſenet ere alt for vel bekiendte, og Gar væs 
ret Fedrelandet alt for meget til ſand Gavn, at man 
naar Noden udfordrer, ſtulle forſomme, igien at be⸗ 
nytte fig af famme. "Ofte ligge ſtore Talenter af dens 
ne Slags aldeles ſtiulte under en dyb Fred, ſom forſt, 
naar Nod og Fare indfitide fig, komme for Dagen og 

glimre, og det endog i alle Stender. Velvillie for 
"Den gode Sag, varm Kierlighed for Fedrelandet, iv⸗ 
rig Hengivenhed for Kongen og Fadrenelandets Vel 
99 Bede, fan udrette utroelige Ting: ; 

&. Stub, O! overalt blande os var ſtedſte 
Velvillie for den gode Sag, varm Kierlighed for Fa⸗ 
drelandet og ivrig Hengivenhed for Kongen og Lan: 
Dets Bedſte. Havde det ei været ſaaledes, havde ikke 
vore Foretagender lykkedes ſaa vel ſom de har. 

H. Seheſt ed. Nu jeg er ferdig med vore Kri⸗ 
gere, maa jeg tale i en anden Materie og henvende. 
mig til Dem Jomfrue Birthe Andersdatter. Fienden 

har været faa ubarmhiertig mod Dem, at giøre Ud⸗ 
ſoettelſe med Deres Brollup, men nu ſtal vi ei hellere 


Vig ——— os, ifald alting for Reſten føier der her faar 
lebes 


J 
"Hr 


ledes paa — at vi jo * io Seere fan 
faae et muntert Brollup. 
K. Stub. Men Brudgommen ——— 
der, maa vi da førft forvente; thi han er i Frede⸗ 
richsſtad, og hav ei len været uvirkſom der for 
Landets Vel. 
H. Seheſted. Feiler intet andet end Brud⸗ 
gommen, da ſkal jeg ſtrax beſorge ham hentet (han gi⸗ 
ver Tegn til at hente Raadmand Blix uden for Scenen.) 


Niende Scene. 
Raadmand Blix, de forrige. 


. Sehefted- (der tager Raadmand Blix ved 
Gaamnden og fører ham ben til Birthe) Der. er Brud» 
gommen Jomfrue (Birthe modtager ham med den jom- 
fruelige Undſeelſe ſom var Landets Fruentimmer egen i 
Kong Chriſtian den fierdes Tid.) * 

Birthe Velkommen Blix. Det var uventet. 

Blix. Himlen fee Taf! at vi dog engang fan 
ſamles igien, glade og fornøiedes 

H. Seheſte d. Jeg har da altſaa forene mit 
rende. her, og agter at begive mig paa et Par Dags 
Tid længere nord efter i Landet; men paa min Tilbas 
gereiſe lander jeg igien her i Ptaſtegaarden, og beder 
Mig ſelv til Brollups, thi da reiſer jeg” ei her frø, før, 
end Brolluppet far ſtaaet. 


sr 


holder. 
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lir. ”Det vil vift være min Brud, min Svos 
ger, Søfter og mig en ſtor re, Glæde og Forngielfe, 
K. Stub. Vi har nu havt i nogen Tid ſaa 
mange bekymrede Dage, at vi fortiener at have nogle 
muntre og lyſtige. ; I É 
H. Sehefted,… Ja vi vil alle Kaffe den gode 
Preſtekone nok at beſtille, vi har Sornøielfen, men hun 
Umagen dermed. 
Gunild. At fee dn Anſigter, der erhen ſaae 
fan bedrsvede ud, glade dg forndiede igien, dertil ſtal 
jeg giøre ale hvad der faner i min Magt, Ar: Stat—⸗ 


&. Stub. Saaſnart Statholderen kommer til⸗ 


bage, fral altſaa alting være ferdig til Brolluppet, 


og den Bedrsvelſe der forhen herſkede paa alles Anſig⸗ 
ter, omſkiftes med Glæde og Fornvielſe, faa enhver 
Mand ffal endnu fænge efter komme ihu, at bag, da 
det gamle Norge igten havde faaet Fred og Roe, var 
til Brollup paa Ullensager Praſtegaard. 


(Dætfet falder.) 


— — 
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